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снижения безработицы до среднего уровня разви-
тых европейских стран и обеспечения долгосрочно-
го экономического роста, который расширит воз-
можности будущих поколений. 

 В рамках усилий по укреплению законности и 
развитию страны мы ведем крупномасштабную 
кампанию по борьбе с коррупцией. В этих рамках в 
настоящее время принимаются конкретные меры по 
реализации законодательной и институциональной 
реформы, которые преследуют следующие цели: 
предотвращение и сокращение возможностей для 
коррупционных злоупотреблений; повышение про-
зрачности государственного сектора; устранение 
конфликтов интересов; расширение доступа к про-
цессу принятия решений; укрепление контрольных 
функций гражданского общества, местных сооб-
ществ и средств массовой информации. 

 Мы также уделяем особое внимание борьбе с 
организованной преступностью, незаконной тор-
говлей наркотиками и людьми и «отмыванием де-
нег». Сегодня мы можем с полной уверенностью 
сказать, что эти явления встречают полномасштаб-
ное противодействие со стороны правовой системы 
и консолидированных структур нашей страны при 
сотрудничестве международного сообщества. По-
этому нам удалось добиться значительных резуль-
татов. 

 Албания ратует за укрепление и повышение 
эффективности Организации Объединенных Наций, 
способной успешно реагировать на новые вызовы, 
и способствует этому, поскольку мы считаем, что в 
основе деятельности Организации лежат ценности 
и принципы многосторонности, глобального парт-
нерства в интересах развития и всеобщие усилия по 
укреплению коллективного мира и безопасности на 
благо уважения прав человека, соблюдения верхо-
венства права и выполнения обязательств по борьбе 
с терроризмом. 

 В заключение позвольте мне подтвердить ак-
тивную позицию моей страны в выполнении обяза-
тельств, связанных как с членством в Организации 
Объединенных Наций, так и с решениями, которые 
Генеральная Ассамблея примет на своей шестьде-
сят первой сессии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Албания за его выступление. 

 Г-на Альфреда Моисиу, президента Республи-
ки Албания, сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи г-на Фрадике 
Бандейры Мелу де Менезеша 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Теперь перед Ассамблеей 
выступит Его Превосходительство г-н Фрадик Бан-
дейра Мелу де Менезеш, президент Демократиче-
ской Республики Сан-Томе и Принсипи. 

 Президента Демократической Республики 
Сан-Томе и Принсипи г-на Фрадике Бандейру 
Мелу де Менезеша сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций президента Демокра-
тической Республики Сан-Томе и Принсипи Его 
Превосходительство г-на Фрадике Бандейру Мелу 
де Менезеша и пригласить его выступить перед Ас-
самблеей. 

 Президент де Менезеш (говорит по-англий-
ски): Поскольку меня только что вновь избрали на 
пост президента, это моя первая возможность вы-
ступить на этом форуме в начале второго срока 
моего пребывания на посту. Поэтому мне весьма 
приятно присутствовать сегодня здесь на шестьде-
сят первой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Позвольте мне поздравить г-жу Хайю Рашед 
Аль Халифу с ее избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Нам повезло, поскольку 
наш Председатель является дипломатом со столь 
выдающимися заслугами. Кроме того, это — собы-
тие в истории Организации Объединенных Наций, 
которое наполняет нас гордостью. Моя страна, Сан-
Томе и Принсипи, неизменно привержена идеям 
равноправия мужчин и женщин. Я рад сообщить 
вам о том, что в наших школах процент девочек 
весьма высок. Женщина является Председателем 
нашего Национального собрания, женщина возглав-
ляет в настоящее время и наш Верховный суд. 
Женщины дважды занимали пост премьер-
министра страны и сегодня возглавляют половину 
национальных министерств. Поэтому мы весьма 
рады ее избранию и желаем ей всяческих успехов. 
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 Я хотел бы выразить благодарность и поки-
дающему свой пост Председателя г-ну Яну Элиас-
сону за проделанную им большую работу, особенно 
в плане продвижения реформы Организации Объе-
диненных Наций. Нет слов, чтобы выразить нашу 
признательность покидающему свой пост Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану. Выдающийся 
сын Африки, он был выдающимся руководителем 
нашей Организации. Он неустанно трудился, де-
монстрируя великое видение будущего и огромное 
мужество. Никакая задача не была для него слиш-
ком масштабной или слишком опасной. Моя страна 
и я лично испытываем огромное чувство благодар-
ности к Генеральному секретарю, чье вмешательст-
во во время государственного переворота в 
2003 году помогло сохранить демократию в Сан-
Томе и Принсипи. Мой народ и я лично благодарим 
его. Нам остается лишь надеяться на то, что его 
преемник будет столь же достоин похвал. 

 Наша нынешняя сессия проходит в период, ко-
торый характеризуется обострением международ-
ной напряженности и участившимися случаями 
террористических нападений на мирных жителей 
на всех континентах. Мы являемся свидетелями не-
прекращающихся конфликтов и даже геноцида. Ор-
ганизация Объединенных Наций никогда не была 
так нужна нам, как сегодня, когда привычной для 
нас жизни на планете угрожает изменение климата. 
Трагично, что, сталкиваясь со всеми этими вызова-
ми, Организация Объединенных Наций зачастую не 
может действовать, поскольку в результате внут-
ренней политики и отсутствия ресурсов постоянно 
снижается ее способность адекватно на них реаги-
ровать. 

 В сегодняшнем мире ни одна страна не может 
существовать в вакууме. Как бы то ни было, решать 
судьбу планеты мы вынуждены вместе. Мы не мо-
жем более оставаться жителями только лишь своего 
города, своего региона и своей страны. Мы не мо-
жем также слепо верить в то, что наша религия — 
единственная на свете, в то время как Бог создал их 
так много, и все мы верим в Высший разум, покло-
няясь ему по-разному. Бог создал нас разными, от-
личающимися по цвету кожи, и не оставил указаний 
на тот счет, какого цвета люди должны отвечать за 
всех остальных. Он не делал выбора и в отношении 
какого-либо региона или языка, которые бы главен-
ствовали над всеми другими. Всем нам следует 
сплотиться, не забывая никого. Всего хватит всем, 

если только мы будем делиться. Все мы будем жить 
в условиях мира, свободы и достоинства, иметь ра-
боту и доступ к услугам здравоохранения и образо-
ванию, если будем работать вместе. 

 Однако, работая вместе ради достижения об-
щих целей, мы должны уважать культурные осо-
бенности друг друга. Здесь нет решений, которые 
устраивали бы всех. Демократическая практика в 
Латинской Америке может отличаться от демокра-
тии в Азии. Пути достижения экономического роста 
в Европе могут не подойти Африке. Каждая страна, 
каждый народ, каждый регион, каждый город 
должны быть свободными в выборе наилучших пу-
тей для себя, непременно уважая при этом права 
всех других и ответственность каждого как гражда-
нина мира. 

 По-прежнему нам не удается поставить под 
контроль пандемию ВИЧ/СПИДа. Население моей 
небольшой изолированной островной страны в те-
чение долгого времени оставалось от нее в стороне. 
Однако сегодня, несмотря на отчаянные усилия в 
сфере просвещения и профилактики, небольшая 
численность нашего населения еще более сокраща-
ется в результате катастрофического роста числа 
ВИЧ/СПИД-инфицированных. У нас есть только 
одна больница и несколько врачей. Мы беспомощ-
ны перед лицом этого кризиса, поскольку не можем 
позволить себе закупить антиретровирусные препа-
раты, необходимые всем нашим больным, и не в со-
стоянии контролировать свои морские границы, 
чтобы пресечь основной источник заражения. Наши 
женщины и дети входят в число миллионов других 
безвестных жертв по всему миру, и без внешней 
помощи мы можем однажды исчезнуть с лица зем-
ли. 

 Изменение климата уже подрывает многие 
усилия, направленные на достижение целей устой-
чивого развития, усугубляя нищету в развивающих-
ся странах, особенно в наименее развитых странах 
и малых островных развивающихся государствах. 
Есть новые серьезные подтверждения тому, что на-
блюдаемое потепление является в значительной 
степени следствием деятельности человека. По ме-
ре таяния полярных ледников моя низинная остров-
ная страна столкнется со второй угрозой исчезно-
вения — под волнами океана. 

 В своем выступлении я хотел бы вновь задать 
Генеральной Ассамблее вопрос, почему страна с 
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23-миллионным населением не представлена в Ор-
ганизации Объединенных Наций, где, как предпола-
гается, каждая страна обладает одним голосом? Я 
имею в виду Тайвань, страну утвердившейся демо-
кратии, население которой живет в условиях свобо-
ды и мира. Динамичное развитие экономики, ис-
пользующей передовые технологии, является при-
мером создания национального богатства в сего-
дняшней мировой экономике. Кроме того, Тайвань 
являет собой пример страны, олицетворяющей об-
лик прекрасного «гражданина мира», оказывающе-
го щедрую гуманитарную помощь и помощь в це-
лях развития. 

 На протяжении веков население Сан-Томе и 
Принсипи страдало от эндемии малярии, от которой 
погибали тысячи людей. Бесчисленные попытки 
бороться с комарами, являющимися переносчиками 
этого заболевания, оставались безуспешными до 
тех пор, пока Тайвань не предоставил необходимые 
технологии и ресурсы. Сегодня число больных ма-
лярией сократилось на 60 процентов. Наши врачи и 
медсестры говорят, что на их памяти число забо-
левших малярией никогда еще не было столь низ-
ким. Благодаря Тайваню, а также Глобальному фон-
ду борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией 
сегодня мы значительно продвинулись по пути к 
окончательной победе над этим злом. 

 Помимо гуманитарной помощи и помощи в 
целях развития Тайвань поддерживает плодотвор-
ные торговые связи со многими членами Организа-
ции Объединенных Наций и является членом Все-
мирной торговой организации, Азиатского банка 
развития и Азиатско-тихоокеанской экономической 
группы. Принцип универсальности закреплен в Ус-
таве Организации Объединенных Наций. Постоян-
ные члены Совета Безопасности не могут продол-
жать игнорировать проблему Тайваня. 

 Еще один вопрос, который требует нашего не-
отложного внимания, — это вопрос об эмбарго в 
отношении Кубы. Это пережиток «холодной вой-
ны», который следует незамедлительно ликвидиро-
вать. 

 Говоря о Совете Безопасности, я должен ска-
зать, что моя страна поддерживает призывы, кото-
рые звучат в этих стенах уже более десяти лет. Мы 
должны реформировать Совет Безопасности. Его 
членский состав и организационная структура от-
ражают устаревшие геополитические реалии и по-

литическое мышление, которое сформировалось в 
условиях 1945 года. Тот факт, что в Совете Безопас-
ности только пять постоянных членов имеют право 
вето и особые привилегии, не отвечает реальностям 
современного мира. Например, Африку не пред-
ставляет ни один постоянный член. Это неприем-
лемо. 

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о нищете, а точнее о том, к чему мы все стре-
мимся, — о ее искоренении. Цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, — это благородное начинание. Сан-Томе и 
Принсипи высоко ценит неустанные усилия, пред-
принимаемые Генеральным секретарем Кофи Анна-
ном и руководителем Проекта тысячелетия Джеф-
фри Саксом с целью помочь бедным странам вы-
браться из того, что профессор Сакс очень верно 
называет капканом нищеты. 

 Но каким образом так много стран оказались в 
капкане нищеты? Едва ли мы сможем выбраться из 
него или избежать его, если не поймем, прежде все-
го, как мы в нем оказались. Думаю, нам всем пора 
признать некоторые замалчиваемые факты о нище-
те. Почему мы живем в нищете? Экономисты тра-
диционно утверждают, что экономическое благо-
состояние зависит от сочетания ресурсов, создан-
ных человеком, таких как дороги, заводы, оборудо-
вание, телефонные системы; людских ресурсов — 
напряженной работы и образования; и технологиче-
ских ресурсов — технологических ноу-хау и техни-
ческого оборудования. Но если бы это было так, то 
бедные страны могли бы просто построить новые 
школы, проложить новые дороги, купить новые 
компьютеры и таким образом быстро догнать бога-
тые страны. 

 Но этого не происходит. В то время как Тай-
вань, Южная Корея и Китай каждые десять лет уд-
ваивают свой доход, многие бедные страны, осуще-
ствляя такие же перемены, не начинают развиваться 
быстрее, чем богатые государства. Они фактически 
развиваются медленнее или даже становятся еще 
беднее. Поэтому появилась новая теория, которая 
гласит, что чем больше вы имеете, тем быстрее вы 
развиваетесь. Это могло бы объяснить, почему бо-
гатые страны остаются богатыми, а бедные про-
должают нищать. Но это не объясняет успеха Чили, 
Индии, Сингапура, Маврикия и Ботсваны. Именно 
эти динамично развивающиеся страны, а вовсе не 
Соединенные Штаты, Швейцария или Япония, яв-
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ляются мировыми лидерами с точки зрения темпов 
экономического роста. Пятьдесят лет назад они 
прозябали в нищете, но сегодня ситуация измени-
лась. 

 Почему же так много стран остались позади? 
Согласно новейшим теориям ответ прост. Бедные 
страны — это страны с плохим управлением, неза-
висимо от того, есть ли у них природные и людские 
ресурсы и технологии. Причиной нищеты является 
плохое управление. Когда государства не обеспечи-
вают защиту собственности и граждан; когда дохо-
ды страны оседают в карманах корыстолюбивых 
политических инсайдеров, противящихся любым 
мерам, которые позволили бы обеспечить более 
справедливое распределение доходов и ресурсов; 
когда правительственные чиновники впустую рас-
ходуют имеющиеся средства; когда на работу нани-
мают людей из нужных семей, регионов или поли-
тических фракций; когда не осуществляется кон-
троль за государственными расходами; когда о кор-
рупции знают, но она остается безнаказанной; и ко-
гда противоправная деятельность не пресекается 
законом, средствами массовой информации или де-
мократической оппозицией, тогда плачевные ре-
зультаты не заставляют себя ждать. 

 Все мы слышали о «проклятии природных ре-
сурсов», когда большие запасы нефти или, напри-
мер, алмазов препятствуют демократии и благому 
управлению. Но недавние исследования показали 
также, что существует и «проклятие помощи». 
Многосторонняя и двусторонняя донорская по-
мощь, отнюдь не преследуя такой цели, может на 
деле снизить эффективность работы правительства. 
И точно так же как страны с плохим управлением – 
это чаще всего бедные страны, такие плохо управ-
ляемые проекты по оказанию помощи, не преду-
сматривающие какой-либо транспарентности или 
подотчетности, как правило обречены на провал. 

 Как показывает практика, гуманитарная по-
мощь более эффективна, чем долгосрочная помощь 
в целях развития, поскольку она выделяется от-
дельными пакетами и носит строго адресный ха-
рактер. Кроме того, она обычно выделяется в виде 
медикаментов, продовольствия, одежды или пала-
ток и доставляется непосредственно на место тра-
гедии, где работают врачи и медсестры, а не кон-
сультанты. 

 Конечно, некоторые программы помощи по-
зволили добиться блестящих результатов, прежде 
всего в области здравоохранения: таким образом 
были искоренены оспа, не поддающиеся лечению 
лекарственными препаратами разновидности ту-
беркулеза и онхоцеркоз. Возрос уровень грамотно-
сти среди взрослых, а также увеличилась продол-
жительность жизни, пока пандемия СПИДа не све-
ла на нет это достижение. 

 Помощь дает надежду миллионам людей во 
всем мире. Нам нужно не прекращать ее, а просто 
совершенствовать. Конечно, моя собственная стра-
на тоже испытала на себе тяготы плохого управле-
ния — по большей части не из-за злого умысла, а 
из-за нашей собственной неопытности. Но мы бы-
стро учимся, извлекая уроки из нашей недолгой ис-
тории, и сегодня входим в число африканских стран 
с самой стабильной и сильной демократией. 

 У нас есть основания полагать, что в нашей 
акватории и в акватории, которую мы делим с на-
шим соседом, Нигерией, имеются залежи нефти. 
Мы уже приняли меры с целью не допустить рас-
трачивания этих потенциальных запасов нефти и 
обеспечить их защиту в интересах всех наших гра-
ждан, для чего был разработан закон об управлении 
доходами от добычи нефти, единогласно принятый 
парламентом в 2004 году. 

 Мы не можем допустить, чтобы прошлое ста-
ло могилой будущего. Мы можем помочь миллиар-
дам людей вырваться из тисков нищеты. Когда пять 
лет назад я впервые был избран на пост президента 
моей страны, я зажег свечу надежды для много-
страдального народа Сан-Томе и Принсипи. Не все 
трудности еще позади, но она светит нам все ярче. 

 Если бы развитие было делом легким, все бы 
уже были развитыми! Мы не можем сидеть сложа 
руки. Давайте наращивать наши усилия и работать 
вместе, проявляя уважение, с достоинством и само-
отверженностью, на благо всех народов мира и во 
имя будущего нашей прекрасной планеты. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Демократической Республики Сан-Томе и Принси-
пи за его выступление. 




